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FREEHE” S8, TRRAEREIMERFIMEEENET LS
MRIME, IKIA¥BIHE, AKX “BE5KEL” WEE. BiF4%
IR SRERBREAM RIS XFEE, B, TERUY
2, AP —LERRKEEEAR., EFRLFH (Wikipedia) %
RS R, Bk ——EN, R,

B, A BEERBRIKE 2016 FEEXREALRES.
2016 FEMAAHEFT AL ERARIE (16D027), KILK*
2015 SFERRMEHERTIRBET H . 2015 4F B KL K222 SCHFR
BRI & EH (CWH201502) LUK 2016 4F B K T K28 iFE 5+
LDRIF RSN ABREN R, ROTFREYRBAFRFEERBERR
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Hw CEREEER

HEEXHHNEE. BEERA UM EREAE, BFEHA
BT = RS, JHBR T B SCIL R M B, BHIR SRS . SOl
FVRRRE T BIFEAR ER—FECAZRES. EFHAEH
AR R G B AOREAE. T X RIR, AENIES RRbaER
T SO B B AT HR 2R A

FB—T PFESKNENX

ARBFLEREAILTERI L. BFEREARETHEAMZZ
WhHMAE T ATHENRGER. AN 8FNE SRR KT LB
B, AFRALTiA AR, 20 a2 Lok, filR&iE = =144
k. BEESRAHABEAME, BFHRAEIBERBLZHER. AL
FlEdE X BFUBRAEAR, £ (PEXKER2E) 2 GBF « X
F) B, ERFEFERK, FEE (1993) BEFEER ‘Bl
HEEHMENERRS —MEFREBRNES”. EEBEFEHEL
K& « ZEMA/RY - 14 (Nida & Taber, 1969) M¥BFE X
43 : Translation consists in reproducing in the receptor language the

closest natural equivalent of the source language message, first in
terms of meaning and secondly in terms of style (Hi¥t & HiFiE T
BGERBAXN N IEREREEFE, BEE2ENL, HKEXNK).
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FRA, FERAIBFERELS “BR” FEMAXBRETHESR,
BET “BEARE”; ZFXMBFMAMADBFRELZ “BL” A “R
W7 BEIMIEF AN, ARGA T B b S B SO XS X A Y
M, A, AW EXKREHREEES ¥ KM AHE (Jakobson,
1959) Y v B B 96 100 A 2 80 N BRI AN RF PR B RE . 2, MBMIOIRM
G B 0K BRI AR S AR S

(BRARDUERISL) (1999: 1318) T “Xb” M=PEX, HPE
—ANESCH “AFFEAL ST 8 & R 2 b BTG 3 A 0 TR I ORS00
B, FHEREMIME, SCFE. 2R, HE. RS, KEARERE
# (Tylor, 1871 FEHZSMELE (JFIE3TL) A 3TALE LR :

Culture, or civilization, taken in its broad, ethnographic
sense, is that complex whole which includes knowledge, belief,
art, morals, law, custom, and any other capabilities and habits
acquired by man as a member of society. (X ft. 5 X ¥, 3 H /)
XWARFRX LV, B—IMEANER, EREEIRL2 KR
WARRGRBR, B0, LK, HME, x#&, NI UKL
AEAR)

EZEXT, FWHEETXAHBEELEBRER. Mta¥
MR, XA EEMRERCERFH 0L I ERSREILEL).
BEAMS., AR (AEHRKVICHE) . HeXRfAtad
N, Y. THEALTEFRSGIE: XAREALELDTE SR
EHORAY; XARILAR; IR - TEZAMPOBRIR; AR
H RIEHERRE M B RO

AEBEFER - EEHBE. IUEF - B a (Sturge, 2009) #

© BREEER “XH” A% (hp. //baike. baidu. com/link? url =] — eYc6Fi—
uE9LpmF12;rQ—1hQ1 AJ981fDzdN— NokavmobwppKM ZiR6jn— 5poTCqsVXIwQWnORrKyWm
E2bAp7SRzqOB7SBLKAagN4 _ aKvi),

. 2 .
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H, CABEN A TEZ AR, MAKE, AFE, REE #F
v BB, HNEERHER. WY EY, SRS HR
FFia B R EGE T BRSNSk 2 R 8 S0
B E, S ELMFERARECL. SUUBEY RE R ARR
B, WFF. #6118, SCFARK. SUERBFEOEE. R, SUE#F
A BACTRIE 8 . R AR AR UL 2 7 0 A BRSO, AR
iz FH B Sk 46 T A 96 R URGE SCAL A T AL B RO R . AL B R B [R) R R 2 1K)
RE—FEENA, MAEBFERR, BRIFEE., B XhEHRE. 2
ﬁm\ﬂﬁﬁﬁ%ﬂﬂoﬁﬁﬁ-&w<mm,mu)mﬁﬁTiwﬁ
FHSHNE CHEMBIRESEE., AR KA FEER—FMES
AL RS R, ETAREN—T1ERER, FRARLZIE
fAPRE B, EAF KT M Z (Shuttleworth & Cowie, 2004: 35) #§
H, “SCRBE” EN—ARE, REARAEERXBE, “BIENEX
B AR TSR BIRES, SEREMAY LEETEER
REEETES”, BRATAN, W)X B, TR ER#E. HEAME
ERFFRBE, REYEULER, AR LB,

FT MR

“TARIEE B 1ERSCILH — N A SRIE 5 SR B EH X,
B (presupposition) ARFRETH. SEREATR, HEETFRXAETH
(Friedrich L. G. Frege) T 1892 4E$2iH, #5ikiEH RN EEEE YL H =R
B HEAE S T RTAAB iR, B E A B R E A AR E A F 5
BEENAENEMOAHEMMNR.C flln “RONARET” XM F
A “RECHR” BRI, TARRE-THEA “BREORE.

O ZREHEER “Wig” #@% (http: //baike. baidu. com/view/285805. htm),
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fEmAEAR, &S, SMAEAERTRE—XIFERF ZH
f1; EMNXHHEAZEE, BAEMNZFAMNRmERAH RS
W, EHMIFEIESEAR” (Nida & Reyburn, 1981; 14), XILHRE
EEFE - EFHBE R WA, oM O Sk 533 1 38R P e T
BREFAOCAERGFENTLHESTREANETE., KEELHEF
M HITIE « WYl (Steiner, 2001: 291) PiidiXEE—BE.

“B” ARBFETREXAN “FHAER”, EEXTHE
BEREXRN, “BL” EAZFFANAET A ZEM., BHE
#, b AHFEARESHN “BX”, GHFBHEXL, #HE XL,
HHEREX, TEEXUAKERX AR LD K. XEEAR
BERXZY, ARRBTEMNMERETARBEARREST & TR
B, BHEHANR, RERAXZLAUAA, RERLAMFENR
BRE, ERABELEZHRERY, BAXA MG A LM
M EEEK, KN YU REZEFTENEAADERFEEHE
SERZ b, FAWRAERAF, NAEEEERFHE L H
RAZFUREXBANEEERA TR, ( “Meaning” resides
“inside” the words of the source text, but to the native reader it
is evidently “far more than” the sum of dictionary definitions. The
translator must actualize the implicit “sense”, the denotative,
connotative, illative, intentional, associative range of significa-
tions which are implicit in the original, but which it leaves unde-
clared or only partly declared simply because the native auditor or
reader has an immediate understanding of them. The native
speaker’s at-homeness, largely subconscious because inherited
and cultural-specific, in his native tongue, his long-conditioned
immersion in the appropriate context of the spoken or written ut-
terance, make possible the fec‘onomy, the essential implicitness

of customary speech and writing. )

.4-
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AL TSR F 26 ) A SOAL P 05 B — A SO B 5 LA ) 7
TR BSOS B, 815 B X T 380 SO A 0 AT B8 2 R 5 7 Oy
. TRERE R, i, B “FBAL”, PEAKD
XA S E R R R R B M A R E , B R AR % 5T B
WEMRE B, 4 E i T 8 R AR R
B BT W8, BIERAR bR TR U E SO i Ak
R M) PR 0O SCIG TR, SRR RLEE S SO 1L 25 5 T 4 % 3% e T
P S A BRI B MG GO R 3 M R SC AL 9 9 W DA 52 S Ak
SEIR T SC AT T A L 6 2 0 45 6 TR S A L
B R E RSN BRI R S ST, RN Gk
T SCRFMIES A

E=T E: S ERM

BRI RIRE SO . FE S0k, A RE R H A Sk, AL
R Rk, YRS, W RICFEZAR, AXHSRE, BR
Bl @i p i, MESARSENBEK. “SCRBRUB M8
ANA¥%, BREWRNBIE. 5. @, e e, 2m.
W, BH. T, UEX U, ENEM, TRAER.” (FHE,
1984 627) HlinEFEEHL GCBREBS (BBD) Hr “Irmir,
BMAER” WK Fang Hong-chien, c’estmoi, ¥3CH ML BEAER ta#k
F£ (Gustave Flaubert) MJFiE c’est moi, MiIEDE L that's me (fR4E
15, 2003: 382), XEEHIFEXW KEKiE., ®RifEMIUE =/iEF 0.
(B3R FHBEALATHHENEMBEL LHREFTFFERHARERN
B, “rmd, MER” REMGESRFENES “GEAMERAN, #®E
®”; RIFEBFHENSCIRIIN “GEAMRAN” PH “RKAN” BH
& Madame, XJ7%EERXFRIF, ERF P RERANSIED I
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MARBELHERFRIE., X AN$ ¥ 4 i3 manifold, ¥R E T HF N
“WMIE”, BRARBETXXRE (EKK) B “RBFES, ZAR
RE” F¥4E, “WE” & “RAR” mBEEE ARAH, 200D, X
ARAARBFRIFES CENRE. BUKEERERANERE
(4) M4 i%E The Living Present, X ZE LA TEEHIFANRD
(Henry W. Longfellow) (A4%i) (A Psalm of Life) $ %4
Act, act in the living Present, XfFE XL THREE. L, =
HXAMBREEEXXR.

FWHIFFENEZ (1999) i, BFER XK L4ETRE, A
A SRR ERFESCHFECCAE R HiESCHESCCRE R R
EEBRFANAE +iFE N IEMXAERIRE K. iEHEH T #F
HEARYE, ENESCH. SUbRItES FERE R A . Bl F LRk
K EF AT (Thomas Gray) ( S EHIEIK) (Elegy Written in a
Country Churchyard) "% )i /%] “The ploughman homeward plods
his weary way” &R “RRMHAE, HBEHRM”, FEEED LA
BB “BARHE". UXEZ “BAEE” 8% 0WHE N ZF
X, EEEH “FX” &2 “BEHAEEEENFFERE”, “FEXX
ER” B “EXEH, AMTADHE", “BX” £ “RRILBEHM
RAEEMEARXITOER”, “BXXAER” B “WHHEEAGTH
EWLEIZR”, “FXA/EEOSRMAGE" B EE T 5%t
REMFREMROGESR, “FEHKIRMIAE" 2 FEEMSB T
FIOHEA Xir R BT EE M “ARAR LRI L AR AR . FFFE
REER MG ETE R . Bin, 4. BRESW T % SCREKN
XAESR

BEBWEXAER. A—MBEFREF —MESHXILAER
E T XALBIFARREFESOFEMN B — 0P R4, TR 7 X B b S
R P B (in-between) SH S =25 M B 4T. BFHRSE b
ROFRE, GRXADRMGUES. BiEXMHFEFEIAE
. ERPERHERNELRET X ABEFNIREBSINAR
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(moving boundaries) , 3 B 3CALAT i 4 B 5 SCAL B9 32 X b 2 IR iR
AL A EL S RERFECHSEERA . MF5Z, X#
BAIE M SO R — R B St . WIER RS EDF, SCUBRTE 3B X
& E B .

ST AEiFaIRE

F[E (Ke Ping, 1999) ML AR %A EWK X BRER—Z
FRLE. HE&F%E. UEREMESRENINFRE. MMM, Xk
BiE 0 ABAR —2 5 XABIF R CBF) . o XhBFE
(iR R AREE B . WAL BIE (RSO ., 15T i
¥ (EEFPREEENEP.

ALTILA A, (RS ER AT B B S04k A B0 . TR ATt AT 4 48
R B FEM AR, WOCERE, BOUEE, NESAEEE. K
WBIE, W BE. BB BE, BB, A, RIRIEMNE
. B, RATE AT BHE B IT L A B N A X SO Ak B AT 4
X, A HP, RITEERTHAELFED LB ABFE, X8I
BB, BTk srie®iF. B cie®iE,. & X
B, BAXEBE, TR XABE, RIEXABE, shEY Stk
B B SCBE. e SCEE, MBS U B R . EOCHRNE
DR EfEIEERE. TEEHOR, XMORFEXNES, W
FHIMIAETEX. FEXASEERST X, BIRS Tk
XhETEFARESEANTEEZL.



